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Objetivo General 
  

 Identificar los peligros asociados a los 
tipos de trabajos en carreteras y equipos 
que se utilizan, a fin de minimizar los 
riesgos durante la ejecución de la obra. 
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Aspectos a considerar 
 

1. Normativa aplicable 
2. Análisis de los peligros relacionados con los 

trabajos en carreteras. 
3. Elaborar un plan de seguridad para un trabajo de 

construcción en carreteras. 
4. Diseñar una zona de control de tráfico para trabajos 

en carreteras de acuerdo al MUTCD y los requisitos 
del MOP. 

5. Realizar los procedimientos para de señalización. 
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Trabajos en vías 
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NORMATIVA APLICABLE 
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Norma de referencia: MOP 
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Norma de referencia: 
MOP 

• Es importante hacer notar que todas las 
medidas que se dispongan para vías donde se 
realicen trabajos, o el tránsito esté afectado 
por obras de construcción o mantenimiento, 
deberán estar de acuerdo con las 
especificaciones contenidas en este manual.  
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Objetivos 
• Informar, advertir, reglamentar y regular 

apropiadamente por medio de dispositivos 
temporales de seguridad a los usuarios de las 
carreteras y a la vez, proteger a los 
trabajadores, que realizan actividades de 
reparación o mantenimiento.  

• Reducir al máximo o eliminar la posibilidad de 
un accidente de tránsito mientras se realizan 
trabajos de mantenimiento y reparación en 
carreteras, logrando la máxima seguridad con 
la mínima interrupción del tráfico.  
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Norma de referencia:  
MUTCD 
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Publicado por: 

Title 23: Highways 
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MUTCD – Manual on  
Uniform Traffic Control Devices  

• Reconocido como el 
estándar nacional en los 
EEUU 

• Provee guías, opciones y 
materiales de apoyo para 
ayudar a los profesionales a 
tomar decisiones referentes 
al uso de controles de 
tráfico en carreteras y 
autopistas. 

11 ITS Consultores 2013 
Derechos Reservados 

Moderador
Notas de la presentación
“The Manual on Uniform Traffic Control devices (MUTCD) is incorporated by reference in 23 Code of Federal Regulations (CFR), Part 655, Subpart F and shall be recognized as the national standard for traffic control devices installed on any street, highway, or bicycle trail open to public travel in accordance with 23 U.S.C. 109(d) and 402(a).  The policies and procedures of the Federal Highway Administration (FHWA) to obtain basic uniformity of traffic control devices shall be as described in 23 CFR 655, Subpart F.” MUTCD- 2003 Edition.  
Standards, guidance, and options for traffic control, as well as supporting documentation are contained in the MUTCD to provide professionals with information needed to make appropriate decisions regarding the use of traffic control on streets and highways. The following are the definitions of the standards, guidance, options and support as stated in the MUTCD:
Standard — a statement of required, mandatory, or specifically prohibitive practice regarding a traffic control device. Standards are sometimes modified by Options
Guidance — a statement of recommended, but not mandatory, practice in typical situations, with deviations allowed if engineering judgment or engineering study indicates the deviation to be appropriate. Guidance statements are sometimes modified by Options
Option — a statement of practice that is a permissive condition and carries no requirement or recommendation. Options may contain allowable modifications to a Standard or Guidance.
Support — an informational statement that does not convey any degree of mandate, recommendation, authorization, prohibition, or enforceable condition
The MUTCD contains 10 main parts.  Part 6 of MUTCD includes Temporary Traffic Control.  The MUTCD can be found on-line at  http://mutcd.fhwa.dot.gov/pdfs/2003r1/pdf-index.htm
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PELIGROS EN TRABAJOS 
EN CARRETERAS 
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Peligros en los trabajos de 
construcción en carreteras 

• Los trabajos en carreteras son peligrosos 
principalmente por el riesgo de atropello. 

• De acuerdo a la NIOSH, 18% de las 
fatalidades en la construcción se deben a 
accidentes en carreteras. 

• Es importante identificar los peligros y analizar 
los riesgos para poder establecer medidas 
efectivas de control. 
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Tipos de trabajo que 
cubriremos 

• Concreto 
• Asfalto 
• Caminos de tierra 
• Corte y trabajos en laderas 
• Trabajos temporales de mantenimiento 
• Construcción de puentes y pasos 

elevados 
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Peligros más comunes 
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• Falta de espacio 
• Tipos de barreras  
• Muy cerca del tráfico 
• Falta de señalización 
• Técnicas incorrectas de señalización 
• Mala visibilidad 
• EPP inadecuado 
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Accidentes de equipo pesado 
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Moderador
Notas de la presentación
This illustrates various equipment rollovers and the inherent danger to the operators within the cabs, as well as any workers nearby.  These rollover accidents may be related to unstable soils/surfaces, uneven loads in dump trucks, equipment being operated at excessive speeds, and other improper operation.   
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Contacto con líneas 
energizadas 
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Moderador
Notas de la presentación
This illustrates hazards with trucks and other equipment coming in contact with overhead power lines, which is an extremely dangerous situation.  The truck/equipment run the risk of being electrocuted, as well as any workers nearby.  All workers should know the proper actions to take if a power line is hit, else they may be fatally electrocuted.  
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Visión limitada en equipos 

Ventanas rotas 
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Moderador
Notas de la presentación
This illustrates hazards associated with impaired vision of trucks and equipment.  If the windshield is broken, the operator may not be able to see other workers in the area and other hazardous situations, and may put many people in unnecessary danger.  The equipment should be inspected for damages, before it is used.  If damages are detected, the equipment should not be used until it is repaired.  
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Peligros con vehículos 
estacionados 
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• Trabajos en altura 
• Contaminantes químicos 
• Excavaciones profundas 
• Falta de iluminación 

 
 

Moderador
Notas de la presentación
This illustrates how problems may arise due to undesignated parking areas for workers personal vehicles.  In the planning stages, areas for parking should be identified and all workers should be instructed to use only those areas to park.  Undesignated parking may create unnecessary conflicts within the work areas.
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Riesgos a la salud 
• Ruido 
• Vibraciones 
• Estrés térmico 
• Exposición al sol 
• Exposición al cemento 
• Exposición a gases, vapores  
• Exposición a polvos 
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Equipo pesado 
• Ejemplos: 

– Equipo de excavación 
– Equipo de levantamiento 
– Equipo de carga y transporte de 

materiales 
– Equipo compactador 
– Equipo de corte y gradación 
– Equipo para pavimentar y tratar 

superficies 
• Parte importante de los trabajos de 

construcción y mantenimiento de 
carreteras 
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Moderador
Notas de la presentación
Heavy equipment is an integral part of highway and street construction and maintenance operations. A variety of heavy equipment are used in highway and street construction and maintenance. 
Heavy equipment can be classified into the following categories based on the type of operation:
Excavating
Lifting
Loading and Hauling
Compaction
Grading and Finishing
Paving and Surface Treatment
Drilling
Depending upon their  versatility those equipment  may be used for multiple purposes. For example, backhoes are normally used for excavating but they can also load the excavated materials into trucks.
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Peligros generales 
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Peligros generales 

• Equipo en 
malas 
condiciones 

 
• Visión 

obstruida 
Ventanas sucias y 

astilladas pueden obstruir 
la visión del operador 
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Caídas en excavaciones 
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Contacto con tuberías de gas 
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Vuelco por derrumbamiento 
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Peligros generales 

• Operadores que 
se caen de los 
equipos 

• Volcaduras de 
equipo 

• Viajar vacío a 
velocidades 
excesivas 
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Peligros generales 
– Choque eléctrico por contacto 

con líneas energizadas (aéreas 
y subterráneas) 

– Fallas de los mecanismos de 
levantamiento  

– Dificultad para ingresar o 
egresar del equipo 

– Equipos que se mueven por no 
asegurarlos al detenerlos 

– Golpes por ramas o árboles u 
otras obstrucciones 
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Moderador
Notas de la presentación
Poor repair or service: Poor repair or service of equipment is a common hazard. Poor repair may include repairing by an unauthorized person. Such repairs or servicing of equipment may jeopardize the safety of operators and others due to mechanical failure of heavy equipment.
Obstructed view while backing: Due to the size of heavy equipment, equipment operators have obstructed view and blind spots while backing. Dirty or broken windows may also block operators’ view of people or objects posing potential hazards.
Striking people and collision with other equipment: Heavy equipment usually operate in close proximity to other heavy equipment and on-foot workers. The path of the equipment within the work space constantly changes. The interactions between the heavy equipment and  on-foot workers are not always coordinated. 
Driving at excessive speeds: Heavy equipment are not designed for excessive speeds. However, if they are not loaded, the operators may have a tendency to drive at higher than normal speeds causing hazards to on-foot workers and others on site.
Caught between equipment and objects: Many incidents have occurred in work areas where on-foot workers are pinched between heavy equipment and other fixed objects or crushed between the equipment. This happens more often when the turning radius for the equipment or trucks is not wide enough at the entry and exit points of the work space within the work zone.
Riders falling off equipment or bucket: Although not permitted, casual riding of the equipment by workers (other than the operators) has been the cause of several work accidents. 

Overturning of equipment: Overturning of equipment can occur when the load on the equipment is more than the capacity of the equipment. Overturning also occurs when one side of the equipment is on loose ground or on a depressed area.
Unexpected electrical shock: Heavy equipment can come in contact with overhead and underground power lines that causes electrical shock or electrocution. For details, refer to “Overhead and Underground Power Lines” module.
Failure of lifting mechanisms / operational failures: Such failures can occur in lifting equipment either due to the mechanical failure or lack of proper knowledge of the lifting mechanism.

Injuries to operators due to ingress/egress difficulties: Poor ergonomic design and improper ingress and egress practices (e.g. jumping out of the cab instead of coming down slowly) can cause injuries to equipment operators.
Runaway machines:  Runaway occurs when the wheels are not blocked upon parking or when operators are not able to control the equipment. Parking along a steep surface without proper blocks on the downgrade side of wheels can cause such a hazard.

Being struck by limbs of trees or other overhead obstructions, and moving equipment: This can occur when the operators are unaware of the limbs of trees or other fixed overhead objects. Another cause of such hazard can be due to the poor judgment of operators on the horizontal and vertical clearances. 
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Peligros generales: EPP 
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Prevención de lesiones en 
operaciones con equipos pesados 
• Reglas de seguridad para operadores 
• Servicio y reparaciones 
• Revisión de seguridad del equipo 
• Operación segura alrededor del equipo 
• Otras medidas de seguridad  

– Uso de equipo de protección personal 
– Peligros del terreno  
– Equipos no atendido 
– Medidas específicas para algunos equipos 
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Reglas de seguridad para 
operadores 

• Solamente las personas autorizadas con 
entrenamiento y las licencias apropiadas 
deben operar equipo pesado. 

• Los operadores debe conocer y entender las 
limitaciones del equipo. Deben seguir los 
procedimientos de seguridad, utilizar los 
dispositivos de seguridad y seguir las 
recomendaciones del fabricante. 

• Los operadores deben notificar a su supervisor 
cuando estén enfermos, sientan fatiga, sueño 
o estén tomando medicamentos que afecten 
su nivel de conciencia.  
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Moderador
Notas de la presentación
It is the operators’ responsibility to know how to operate the equipment safely. Operators without proper license to operate specific equipment must not be allowed to. Operators must know the proper use and limitations of specific equipment. If the equipment is not designed for a specific task, it shall not be used for that job.
Operators should know the safe operating practices of specific equipment available in the manufacturer’s instructions and understand the limitations of the equipment. If manufacturer’s instructions are not available, the manufacturer should be contacted to get it. It should be noted that the safety features such as kill switches, guards, shields, reverse alarms, roll bars, or control bars must not be modified or removed. The transmission shafts should be covered. For details, refer to the manufacturer’s instructions for specific equipment.
If an operator is sick, fatigued, or taking medication that may affect his/her ability to safety operate heavy equipment, he/she should notify  the supervisor. Such situations can cause physical or mental impairment to operate heavy equipment.
Highly skilled operators who have demonstrated the ability and the necessary skills to safely operate heavy equipment should be authorized for operation. Proper training of the operators is essential.
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Operación segura alrededor 
del equipo pesado 

• Los trabajadores a píe deben ser 
entrenados para trabajar en forma 
segura alrededor del equipo: 
– Usando chalecos de alta visibilidad 
– No asumir que el operador los puede 

ver. 
• Se puede usar una persona que 

asista al operador dándole señales. 
• Una buena comunicación es esencial 

– Use señales estándares 
– Use radios 

• Asegúrese que las alarmas de 
retroceso funcionan en todo 
momento 
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Moderador
Notas de la presentación
Safety is a collective effort. The on-foot workers working around the equipment should also be trained for safe working practices and avoiding potential hazards and resulting injuries. Several kinds of potentially hazardous interactions occur with the equipment in the work area. For details, refer to “ Safe Operations and Internal Traffic Control in the Work Space” module.
Effective communications between operators and other workers is essential. The operators and the signal person should use a standardized set of hand signals. Operators should always know exactly where all on-foot workers are located, and the wearing of high visibility vests will help the operator to locate them quickly.
The equipment should have a back up warning alarm that can be heard by all nearby workers. Two-way radios are also very useful communication tools.
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Otras medidas de seguridad  
• El equipo pesado debe 

estar equipado con 
sistemas protectores contra 
vuelcos (por ejemplo, 
outriggers). 

• Siempre debe usarse el 
EPP necesario (botas, 
cascos, guantes, chalecos 
reflectivos) y el cinturón de 
seguridad 
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Otras medidas de seguridad  
• Usar protección auditiva 

cuando se trabaje en áreas 
ruidosas (>85 dBA). 

• No use ropa holgada que 
puede atraparse en partes 
en movimiento. 

• Asegúrese que los sistemas 
de amortiguación de los 
asientos funcionen bien. 
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PLANES DE SEGURIDAD 
EN TRABAJOS EN 

CARRETERAS 
ITS Consultores 2013 
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¿Quién está a cargo? 
• Todo proyecto carretero debería tener un ingeniero 

residente a cargo. Esta persona es responsable por todo 
el proyecto de construcción. Adicionalmente, debería 
haber un supervisor de campo (capataz o maestro de 
obras) responsable por todas las operaciones diarias en 
el proyecto, tales como dirigir a los trabajadores de la 
construcción.  

• Por ley, todo proyecto de construcción debe tener un 
encargado de seguridad u oficial de seguridad de 
acuerdo al monto del proyecto. 

• Esta persona es responsable de todas las medidas de 
seguridad necesarias en el proyecto. En proyectos 
carreteros, esta persona se le llama SUPERVISOR DE 
CONTROL DE TRAFICO.  

• Usted estará bajo el mando de esta persona en 
coordinación con el supervisor de campo. 
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Factores a considerar: lugar 

• Alineamiento de la carretera 
• Tipo de carretera 
• Acercamientos (curvas, montañas, lomas, 

etc.) 
• Condición del tiempo 
• Tiempo de la obra 
• Velocidad de la vía 
• Volumen de tráfico 
• Tipo de tráfico 

 
ITS Consultores 2013 
Derechos Reservados 

37 



ITS  CO N SU L T AN T S  

Factores a considerar: trabajo 
• Tipo de trabajo 
• Acceso 
• Actividad en el vecindario 
• Número de empleados 
• Tipo de equipo a usar 
• Acceso del equipo y personal 
• Diseño de la zona de control de tráfico 
• Instalaciones eléctricas 
• Iluminación 
• Otros peligros 
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Factores a considerar: 
emergencias 

• Acceso de ambulancias 
• Derrames de sustancias peligrosas 
• Contacto con líneas energizadas 
• Atropellos 
• Números de emergencias 
• Personal de emergencias 
• Fuegos 
• Emergencias ambientales 
• Otras emergencias 
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Principios básicos 
 El MOP/MUTCD establece 7 principios básicos 

para el establecimiento del Control Temporal 
de Tráfico (CTT): 
1. Desarrollo de planes para el CTT. 
2. El uso de la vía debe restringirse lo menos posible como 

sea práctico. 
3. Los conductores, ciclistas y peatones debe ser guiados 

en una manera clara y positiva por la zona de trabajo. 
4. Se deben realizar inspecciones de la zona de CTT 

diariamente y por turnos. 
5. Se le debe prestar especial atención a la seguridad en la 

zona de CTT. 
6. Se debe dar entrenamiento a todo el personal 

involucrado en trabajos en la  zona de CCT. 
7. Se deben mantener buenas relaciones públicas. 
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Planes de CTT 
• Deben ser preparados por personas competentes y con 

formación especializada. 
• Se deben coordinar los proyectos simultáneos en el área 

de trabajo. 
• Los planes se deben preparar para proyectos de 

construcción, mantenimiento, obras de infraestructura, 
y todo lo que pueda afectar el libre tránsito. 

• Los planes deben incluir mecanismos para el paso de 
peatones, ciclistas y personas con discapacidad. 

• Se deben tomar previsiones para paradas temporales de 
autobús, el paso a través de intersecciones, etc. 

• El plan de CTT debe diseñarse de forma que la velocidad 
de los vehículos no sea menor de 10 mph (16 km/hr.) 
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Componentes de la zona de CTT 

1. Área de advertencia 

2. Área de transición 

3. Área de trabajo 

4. Área de terminación 
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Duración 
• La duración es un factor importante para 

determinar el número y tipo de dispositivos usados 
en la ZTC 

• Según el MUTCD (Sección 6G.02) existen cinco 
categorías de acuerdo a la duración del trabajo: 

1. Estacionario – largo plazo: el trabajo ocupa un lugar más 
de 3 días. 

2. Estacionario – mediano plazo: el trabajo ocupa un lugar 
más de un periodo diurno y hasta 3 días, o un periodo 
nocturno con una duración mayor a 1 hora 

3. Estacionario – corto plazo: el trabajo ocupa un lugar más 
de una hora en un turno diurno 

4. Corta duración: el trabajo ocupa un lugar hasta una hora  
5. Móvil: trabajo que se mueve intermitentemente o 

continuamente.   
 44 ITS Consultores 2013 
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Moderador
Notas de la presentación
“Work duration is a major factor in determining the number and types of devices used in TTC zones. The duration of a TTC zone is defined relative to the length of time a work operation occupies a spot location.  The five categories of work duration and their time at a location shall be (1) Long-term stationary is work that occupies a location more than 3 days, (2) Intermediate-term stationary is work that occupies a location more than one daylight period up to 3 days, or nighttime work lasting more than 1 hour, (3) Short-term stationary is daytime work that occupies a location for more than 1 hour within a single daylight period, (4) Short duration is work that occupies a location up to 1 hour and (5) Mobile is work that moves intermittently or continuously” (MUTCD, 2003 Edition, Section 6G.02)
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• Los trabajadores deben 
ser entrenados en: 
– Cómo trabajar en forma 

segura cerca del tráfico 
– Técnicas de control en las 

ZCT 
– Uso de dispositivos de 

control 
– Colocación de dispositivos 

de control 
• Legislación local 

Entrenamiento 
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Moderador
Notas de la presentación
MUTCD (2003 version) states that “all workers should be trained on how to work next to motor vehicle traffic in a way that minimizes their vulnerability”. 
Training workers for safe working methods teaches the types of hazards associated with different types of work and how those hazards can be mitigated. One of the most promising aspect of  training is that it raises the awareness about potential hazards and injury prevention techniques.
The intensity and duration of training depends upon the type of work, the location of the work and the associated safety hazards. 
The workers assuming specific temporary traffic control responsibilities shall be trained on appropriate temporary traffic control techniques, using the safety devices and the placement of traffic control devices appropriately to meet the expectations of drivers while entering to and traveling through the work zone.




ITS  CO N SU L T AN T S  

 Los trabajadores deben usar vestimenta de 
seguridad cerca del  tráfico. 

Vestimenta de seguridad 
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Notas de la presentación
MUTCD (2003 version) Section 6D.03 states that “all workers exposed to the risks of moving roadway traffic or construction equipment should wear high-visibility safety apparel meeting the requirements of ISEA, American National Standard for High-Visibility Safety Apparel or equivalent revisions, and labeled as ANSI 107-1999,  standard performance for Class 1, 2 or 3 risk exposure”.
The appropriate class of safety apparel should be selected by a competent person designated by the employer.
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EQUIPO DE PROTECCIÓN 
PERSONAL PARA CARRETERAS 
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Manual para el control de tránsito durante 
la ejecución de trabajos de construcción y 

mantenimiento en calles y carreteras  

Vestuario  
• Se detallan los estándares mínimos requeridos 

para la indumentaria de todo el personal que 
trabaja en la obra.  

• El MOP exige a los trabajadores un vestuario 
con un grado de visibilidad óptima para 
trabajos en carreteras, la utilización de esta 
vestimenta es obligatoria para laborar.  

ITS Consultores 2013 
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Decreto Ejecutivo 2 de 2008 

 ARTICULO 54. Protección del cráneo y 
características del casco de seguridad. 

 Todo trabajador en obras de construcción 
debe ser provisto de casco de seguridad, 
debidamente homologado por organismos 
nacionales e internacionales reconocidos. 
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Decreto Ejecutivo 2 de 2008 

 ARTICULO 58. Protección de los 
pies. 

 En todas las obras de construcción es 
obligatorio el uso de botas de 
seguridad, las que… 
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Decreto Ejecutivo 2 de 2008 

 PARÁGRAFO: 
 Para los trabajos en ambientes húmedos y con 

presencia de elementos químicos agresivos, 
como es la preparación de mezcla, vaciado de 
losa, excavación de zanjas, drenajes, etc., se 
usarán botas de caucho altas y de suelas 
gruesas. 
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Decreto Ejecutivo 2 de 2008 

 ARTICULO 61. Protección de las vías 
respiratorias. 

 Es obligatoria la dotación y el uso de equipos 
de protección respiratoria individual en las 
actividades en donde no se puedan controlar 
los factores de riesgos de tipo químicos y 
otros… 
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Decreto Ejecutivo 2 de 2008 

 ARTICULO 65. Prendas de señalización 
para actividades con tránsito vehicular y 
los ambientes de escasa visibilidad 

 En los lugares de poca iluminación, de 
visibilidad limitada, y en los que existan 
probabilidades de riesgos de atropellos por 
maquinarias y vehículos en movimiento, se 
utilizarán ropas de protección (chalecos, 
cascos, guantes, botas, etc.) y equipos de 
colores reflectantes. 
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Equipo de 
protección 
personal 
mínimo 
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Chalecos y ropa reflectiva 
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Ropa reflectiva 
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Class 1 
Suggested Performance 
Class: 
1 typical, 2 under certain 
conditions. 

•Trabajadores dirigiendo 
tráfico a un 
estacionamiento 
•Trabajadores retirando 
carretillas de un 
estacionamiento. 

•Trabajadores de mantenimiento 
en aceras 
•Trabajadores de bodegas 
expuestos a tráfico de 
montacargas. 
•Trabajadores de reparto. 

Class 2 
Suggested Performance 
Class: 
2 typical, 1 or 3 upon certain 
conditions. 

•Construcción de 
carreteras      
•Trabajadores de servicios 
públicos 
•Cuadrillas de topografía 
•Trabajadores ferroviarios 
•Policías 

•Trabajadores forestales 
•Guardias de cruce de escuelas  
•Trabajadores en 
estacionamiento y garitas de 
peaje 
•Personal de aeropuertos  
•Personal de respuesta a 
emergencias 

Class 3 
Suggested Performance 
Class: 
2 or 3 typical based upon 
certain conditions. 

•Construcción de 
carreteras      
•Trabajadores de servicios 
públicos 

•Personal de respuesta a 
emergencias  
•Abanderados 
•Cuadrillas de topografía 
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Clase 3 

58 ITS Consultores 2013 
Derechos Reservados 



ITS  CO N SU L T AN T S  

Clase 2 
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Clase  1  
(no deberían 
usarse para 
trabajos en 
carreteras) 
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PROCEDIMIENTOS DE 
SEGURIDAD PARA 
SEÑALIZADORES  
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Manual para el control de tránsito durante 
la ejecución de trabajos de construcción y 

mantenimiento en calles y carreteras  

 Banderillero  
 En el sistema de control del transito, el 

Banderillero es responsable de la seguridad de 
los usuarios de la vía, tanto como la de los 
trabajadores de la empresa constructora, por 
lo que debe ser seleccionado cuidadosamente 
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Manual para el control de tránsito durante 
la ejecución de trabajos de construcción y 

mantenimiento en calles y carreteras  

 Banderillero  
 Requisitos:  

– Haber aprobado la educación básica.  
– Poseer buena visión y audición.  
– Poseer buenos modales para brindar buen 

trato al usuario de las vías.  
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Manual para el control de tránsito durante 
la ejecución de trabajos de construcción y 

mantenimiento en calles y carreteras  

• El banderillero debe estar siempre visible para 
todos los conductores, por ello debe usar 
permanentemente la vestimenta especificada 
para esta actividad.  

• Debe ubicarse frente al tránsito que se acerca 
al área de actividad. Su puesto de trabajo 
debe situarse detrás de barreras u otros 
elementos de segregación, excluidos conos y 
cilindros. 
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¿Cuándo se usan los 
señalizadores? 

• El Manual del MOP no es claro en cuanto a este 
requisito. 

• En general, se necesitan señalizadores siempre 
que un conductor no pueda ver adelante y la 
seguridad de los trabajadores y de los usuarios 
este comprometida. 

• Se presentarán peligros a la seguridad siempre 
que una vía es bloqueada; exista congestión y se 
necesite mover equipos de construcción dentro y 
fuera de las áreas de trabajo. 

• Los señalizadores se usan para mantener el tráfico 
en movimiento de una forma fácil y segura y para 
proteger a los trabajadores y a los usuarios. 
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Moderador
Notas de la presentación
Habilidades necesarias del señalizador (MUTCD)

Habilidad para recibir y comunicar instrucciones específicas, en forma firme y cortés;
Habilidad para maniobrar rápidamente para evitar el peligro de vehículos errantes;
Habilidad para controlar dispositivos de señalización;
Habilidad para entender y aplicar las prácticas de seguridad en el control del tráfico, algunas veces en condiciones de estrés y/o emergencia;
Habilidad para reconocer situaciones peligrosas de tráfico y advertir a los trabajadores para evitar accidentes.
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Señales 
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ejecución de trabajos de construcción y 
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Señales: cuándo se usan 
(MUTCD) 

Guía: 
 La paleta de “parar”/”despacio (siga para el 

MOP)” deberían ser el dispositivo primario y 
preferido porque dan mejor guía positiva a los 
conductores.  Las banderas deberían limitarse 
a situaciones de emergencias. 
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SEÑALIZACIÓN 
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Señales de tránsito 

 Básicamente, hay tres tipos de 
señales de tránsito que un 
señalizador debe conocer: 

1.  Reglamentarias 
2.  De precaución 
3.  Señales guía 
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Señales de tránsito que 
usted debe conocer 

 Cada tipo de signo tiene un propósito y 
función diferente. Cada categoría de 
señales tiene un cierto color y forma 
para que puedan reconocerse 
fácilmente. Los signos de construcción y 
mantenimiento de la carretera son 
parte de estas tres categorías. Sin 
embargo, para signos de precaución y 
de guía el color generalmente se 
cambia a anaranjado en lugar del color 
normal de amarillo o verde.  
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¡Importante! 
• A veces en un proyecto de construcción 

de camino, las señales reglamentarias 
deben quitarse o cubrirse para evitar 
confusiones 

• Por ejemplo, una señal en una carretera 
puede establecer el límite de velocidad 
en 90 km/h; si la construcción requiere 
que el tráfico reduzca la velocidad a 60 
km/h, una persona autorizada puede 
cubrir la señal de 90 km/h y colocar 
una señal de 60 km/h. 
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Señales reglamentarias 
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Señales de precaución 

• Las señales de precaución se usan en la 
construcción y proyectos de 
mantenimiento para notificar a los 
conductores de los peligros presentes.  

• Las señales de precaución 
generalmente son (pero no siempre) en 
forma de diamante y llevan una leyenda 
NEGRA y un BORDE en un fondo 
ANARANJADO. 
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Señales de precaución: serie de 
cambios en el alineamiento 

horizontal (PP-1) 
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Señales guías 
• Las señales guías son para dar INFORMACIÓN 
• Las señales guías le dan información al 

conductor que debe conocer para atravesar las 
zonas de construcción con seguridad. 

• Muchos signos de guía usados en el trabajo de 
construcción son ANARANJADOS con las letras 
NEGRAS y un borde NEGRO. Estos signos 
pueden dar INFORMACIÓN ESPECIAL 
relacionada con el trabajo que se está 
realizando. Hay signos de guía que muestran 
direcciones y señales que marcan la ruta.  
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Señales guías: serie de aviso 
de final de trabajos en la vía 

(IP-2) 
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Recuerde: 
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El objetivo principal es la seguridad del 
personal de la obra y de todas las personas 
que se puedan ver afectadas. 
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